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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 104


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  
Fax: 773-545-8919 

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: St. Priscilla Parish in Chicago  

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
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SUNDAY (5) 
6:00AM 	Za parafian Św. Pryscylli 

8:30AM 	In thanksgiving, health for Teresita and Tesoro family 

	 +Carlos Vale (family) 

	 +Jan Kocon 

	 +Rose Ferina 

	 +Monika Proszek

	 +Sophie Skrzypczak 1 month after death (family)  

	 +Pauline Gerber- mother (Pauline C. Gerber- daughter) 

	 +Pauline C. Gerber- mother (children) 

	 +William & Gloria Engel (Bob & Karen) 

	 +Salvatore E. Cavallaro 89th death anniversary 	 	
	   (Cavallaro family) 

	 +Jean Gordon (brother) 

	 +Donald Schultz Jr. (mom) 

	 +Don Schultz (wife) 

	 +Rogelio Pamatmat death anniversary (family) 

	 +Rose Ferina 1st death anniversary (Olivia) 

	 +Amparo Gonzalez

	 +Frank & Karoline Mizera

	 +Florian & Sophie Skrzypczak 

10:30AM Za parafian św. Pryscylli 

	 O opiekę Matki Bożej, zdrowie i potrzebne łaski dla 	 	
	   Doriana, Olivera i rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Józefa 

	 +Anna Kalinowski  

	 +Dominik Kalinowski

	 +Łukasz Boufał  

	 +Michał Dolubizno 

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (maż z rodziną) 

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Maciej Maliszewski (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (Beata) 

	 +Maciej Czyszczoń (Beata)

	 +Stanisław Gratkowski 

	 +Stefan Greda

	 +Stanisław Muczyński (rodzina)  

	 +Marian Klaciański 15 rocznica śmierci (rodzina) 

	 +Chester Wojnicki miesiąc po śmierci (E. Miller) 

	 +Jerzy Opaliński (syn Piotr z rodziną) 

	 +Helena i Józef Siemieniec

	 +John Kesek 1 rocznica śmierci (Zofia Dziedziak) 

	 +Elżbieta Chojnowska (mąż) 

	 +Janina Żelazo w rocznicę śmierci 

	 +Edward Żelazo w rocznicę śmierci 

	 +Adrian Cholewa 2 rocznice śmierci  

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

12:30PM St. Priscilla Parishioners 

2:00PM	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

	 O łaskę zdrowia i światło Ducha św. dla Patryka Pilny i 	
	   bł. Boże dla rodziny

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny i Boże bł. w 	 	
	   rodzinie Mirosława i Edyty 

	 +Bolesław i Melania Pawełko (rodzina) 

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach 


MONDAY (6)  
8:00AM	 +Priscilla Poprawski birthday remembrance (husband) 

10:30AM Za parafian św. Pryscylli 

7:30PM	 +Stanisława i Antoni Skowrońscy (córka)

	 +Elżbieta Chojnowska (mąż)


TUESDAY (7) 
8:00AM 	Birthday blessings for Violet and Victor (grandparents) 

	 +Pat Moritz 1st death anniversary (Suzanne Moritz) 

7:30PM	 +Barbara Sobień 

	 +Zygmunt Sobień 


WEDNESDAY (8)  
8:00AM 	God’s blessings for Anna (Ita) 

	 All souls in purgatory  

7:30PM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla 		
	   rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę Matki 	
	   Bożej dla dzieci

	 O zdrowie i pokój w rodzinie

	 Prośba o nawrócenie, uzdrowienie z choroby i pokój w 	
	   rodzinie Bożeny 

	 W intencji Bogu wiadomej 

	 O łaskę uzdrowienia dla Anny


THURSDAY (9) 
8:00AM 	All souls in purgatory (Barbara & Stanley) 

	 +Ed Orlowski 3 months after death 

7:30PM	 Za zmarłych polecanych w wypominkach 


FRIDAY (10) 
8:00AM	 In thanksgiving, God’s blessings and good health for 
Florencio and Teresita Tesoro on their wedding anniversary 

           Birthday blessings and good health for Florencio Tesoro Jr.

	 +Stanislawa Harbaszewska death anniversary 

	 +Gloria Engel 1 year death anniversary (Bob & Karen) 

7:30PM	 Za zmarłych polecanych w wypominkach 


SATURDAY (11) 
8:00AM 	All souls in purgatory 

9:00AM	 O Bożą opiekę dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla 

	   rodziny

	 O światło Ducha Św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 		
	   Matki Bożej dla ich dzieci 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące 

4:00PM	 +Gloria Engel 1 year death anniversary (Bob & Karen) 

	 +Ruth and Theresa Chole (Denise) 

	 +Jerzy Szalast 5th death anniversary (sister) 

	 +Theresa Gloms 5-year death anniversary (daughter) 
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	 Czym jest zmartwychwstanie 
Chrystusa? Czym ono jest dla nas? To 
są pytania, które stanowią klucz do naszej 
wiary. Wyobraźmy sobie przez chwilę, że 
Chrystus jest ukrzyżowany dzisiaj, a 
wcześniej byłoby nam dane łamać z Nim chleb, 
słuchać Jego nauki i każdego dnia patrzeć, jak żyje, 
co robi, jak kocha, jak wybacza, w jaki sposób 
rozwiązuje problemy i jak wiele wysiłku kosztuje go 
nieustanna wędrówka często w upale, głodzie i 
chłodzie od jednego miasta do drugiego. Gdyby to 
nam przyszło na własne uszy usłyszeć obietnicę  o 
zmartwychwstaniu, czy mielibyśmy w sobie na tyle siły 
i odwagi, żeby w nią uwierzyć? Bóg pragnie od nas 
wielkiej wiary, ale w tym samym czasie jest świadomy 
naszej bezsilnej miłości, często pokonywanej przez 
różne życiowe wydarzenia. Miłość od Niego daje nam 
udział w tym, co jest Jego. W radości tworzenia, 
dramacie i bólu umierania, smutku tymczasowej 
rozłąki jaką  jest śmierć i wreszcie w pełni chwały 
Zmartwychwstania.  

	 W ła śn i e t o w y d a r z e n i e b y ło i j e s t 
man i fe s tac ją  życ i a pomimo śmie rc i . Fak t 
Zmartwychwstanie przełamuje w nas lęk przed 
śmiercią i otwiera bramę prawdziwego życia. Dlatego 
pozostaje dla nas fundamentem naszego zawierzenia.  

PAX, 

Ks. Maciej - wasz brat i proboszcz 

	  

	  

	 What is Christ's resurrection? What does 
it mean for us? These are questions that are 
key to our faith. Let us imagine for a moment 
that Christ is crucified today, and before that, 
we would have been able to break bread with 

Him, listen to His teachings, and observe each day how 
He lives, what He does, how He loves, how He forgives, 
how He solves problems, and how much effort it takes 
for Him to constantly wander from one city to another, 
often in heat, hunger, and cold. If we were to hear the 
promise of the resurrection with our own ears, would 
we have the strength and courage to believe it? God 
desires great faith from us, but at the same time, He is 
aware of our powerless love, often defeated by various 
life events. His love gives us a share in what is His: in 
the joy of creation, the drama and pain of dying, the 
sadness of temporary separation that is death, and 
finally, in the full glory of the Resurrection. 

 	 This very event was and is a manifestation of life 
despite death. The fact of the Resurrection breaks our 
fear of death and opens the gate to true life. Therefore, 
it remains the foundation of our trust. 

PAX, 

Fr. Matthias – your brother & Pastor 

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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Wielkanoc 2026  

	 Pusty grób Chrystusa jest i zawsze 
pozostanie zasadniczą odpowiedzią Boga na ludzkie 
obawy i niepokoje, jakie niesie śmierć, a także 
kultura przeciwna życiu. Nasz Zmartwychwstały Pan, 
który już "przezwyciężył śmierć, a na życie i 
nieśmiertelność rzucił światło przez Ewangelię" (2 
Tm 1,10), daje pewność zwycięstwa życia 
nad śmiercią, miłości nad nienawiścią, 
pokoju nad niesprawiedliwością i agresją w 
stosunkach między ludźmi. 

	 Z takim przesłaniem w Niedzielę 
Wielkanocną przychodzi do swoich uczniów 
Jezus Chrystus, który staje pośrodku, 
pokazuje przebite ręce oraz bok i mówi: "Pokój 
wam! Jak Ojciec Mnie posłał, tak i Ja was posyłam" 
(J 20, 21). Przynosi pokój w mocy Ducha Świętego 
na odpuszczenie grzechów. Łaską tego pokoju 
przenika nasze serca, leczy rany grzechowe, 
przywraca do przyjaźni z Bogiem i ludźmi. Dlatego 
sakramenty wielkanocne, spowiedź i Komunia 
święta, mają ogromne znaczenie w naszym życiu. W 
nich tkwi główna siła pokoju, który najpierw ogarnia 
serce człowieka, a następnie udziela się na zewnątrz, 
kształtując pokojowe relacje między ludźmi, grupami 
społecznymi i narodami. 
 
	 Wielkanocne przesłanie Jezusa "pokój wam" 
oznacza: "Pokój zostawiam wam, pokój mój daję 
wam. Nie tak jak daje świat, Ja wam daję. Niech się 
nie trwoży serce wasze ani się lęka!" (J 14, 27). Z 
tego orędzia właśnie pragniemy zaczerpnąć 
paschalne życzenia radości, nadziei i mocy ducha na 
czasy rozlicznych niepokojów, jakie wzbudza 
aktualna sytuacja w świecie. Niech pokój Boży, dar 
zmartwychwstałego Chrystusa, napełnia nasze serca 
i staje się zaczynem ładu moralnego w całej ludzkiej 
rodzinie. 

	 Życząc radosnego Alleluja, ogarniam 
wszystkich modlitwą i błogosławieństwem. 

PAX,  

Ks. Maciej D. Galle – wasz brat i Proboszcz

Easter 2026 

	 The empty tomb of Christ is and will always 
remain God's fundamental response to human fears 
and anxieties brought by death, as well as by a culture 
opposed to life. Our Risen Lord, who has already 
"overcome death and brought light to life and 
immortality through the Gospel" (2 Tim 1:10), offers 

the certainty of the victory of life over death, 
love over hatred, and peace over injustice and 
aggression in human relationships. 
  
	 With this message, Jesus Christ comes 
to his disciples on Easter Sunday. He stands in 
the midst, shows his pierced hands and side, 
and says: "Peace be with you! As the Father 

has sent me, even so I send you" (John 20:21). He 
brings peace in the power of the Holy Spirit for the 
forgiveness of sins. The grace of this peace penetrates 
our hearts, heals the wounds of sin, and restores 
friendship with God and others. Therefore, the Easter 
sacraments, confession and Holy Communion, are of 
immense importance in our lives. In them lies the main 
force of peace, which first permeates the human heart 
and then spreads outward, shaping peaceful 
relationships between people, social groups, and 
nations. 

	 Jesus' Easter message, "Peace be with you," 
means: "Peace I leave with you; my peace I give to 
you. Not as the world gives do I give to you. Let not 
your hearts be troubled, neither let them be afraid" 
(John 14:27). From this message we wish to draw 
Easter wishes of joy, hope, and spiritual strength for 
the times of numerous anxieties aroused by the 
current situation in the world. May God's peace, the 
gift of the Risen Christ, fill our hearts and become the 
leaven of moral order in the entire human family. 
  
	 Wishing you a joyful Alleluia, I embrace 
everyone with my prayers and blessings. 

PAX, 

Fr. Matthias D. Galle – your brother & Pastor 
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Via Crucis—the Way of the Cross. It was a profound spiritual 
experience, ushering us into Holy Week and the Passion of the 
Lord. We extend our gratitude to Father Maciej, our Parish Priest, 
for leading the reflections. We owe the prayerful atmosphere—
which, combined with the beautiful setting, deeply moved our 
hearts—to the choirs and soloists, under the direction of our 
Music Director. May God reward you for this extraordinary evening 
of prayer and reflection.


Via Crucis, Droga Krzyżowa. Było to szczególne duchowe 
przeżycie wprowadzające nas w Wielki Tydzień, Męki Pańskiej. 
Dz ięku jemy Ks Mac ie jow i , naszemu 

Proboszczowi, za poprowadzenie rozważań z pięknymi myślami Św. 
J a n a P a w ła I I . C h ó ro m i 
solistom, które przygotowała 
D y r e k t o r M u z y c z n y , 
zawdz ięczamy modl i tewna 
atmosferę , którą z p iękną 
sceneria poruszyła nasze serca. 
Bog zapłać za ten wyjątkowy 
wieczór modlitwy i refleksji.

Office of the Archbishop 
835 North Rush Street 
Chicago, IL  60611-2030 
312.534.8230 
archchicago.org 

 

Wielkanoc 2026 r. 
 
Drodzy Przyjaciele w Chrystusie, 
 

Przed odczytaniem Ewangelii podczas liturgii Wigilii Paschalnej następuje niezwykle 
poruszający i głęboko wymowny moment. Jest nim radosne trzykrotne „Alleluja”. Nie tylko oznacza 
ono koniec naszych praktyk pokutnych, ale także wyraża nasze przejście wraz z Panem przez Jego 
mękę, śmierć i złożenie do grobu. „Alleluja” jest naszym radosnym okrzykiem zwycięstwa, bo jak 
Chrystus powstaje z martwych, tak i my powstajemy. 

 
Możemy jednak odczuwać, że nasza wielkanocna radość została w tym roku przytłumiona 

ogromnymi wyzwaniami: wojnami, wstrząsami, jakich doświadczają rodziny imigrantów, wielkimi 
napięciami i podziałami w życiu politycznym oraz niepewnościami dotyczącymi naszej przyszłości i 
przyszłości naszych dzieci. Czy w obliczu tego wszystkiego potrafimy radośnie śpiewać „Alleluja”? 

 
Kiedy sam doświadczam tych uczuć, wracam do słów św. Pawła skierowanym do 

Tesaloniczan. W chwili cierpienia, straty, braku jasności i żalu Apostoł napisał: „Nie chcemy, bracia, 
waszego trwania w niewiedzy co do tych, którzy umierają, abyście się nie smucili jak wszyscy ci, 
którzy nie mają nadziei. Jeśli bowiem wierzymy, że Jezus istotnie umarł i zmartwychwstał, to również 
tych, którzy umarli w Jezusie, Bóg wyprowadzi wraz z Nim”. (1 Tes 4,13–14) 

 
Wsłuchajmy się uważnie w słowa św. Pawła. Mówi on Tesaloniczanom, że mogą się smucić 

i doświadczać trudności oraz straty. Nie mogą jednak smucić się ani cierpieć jak ci, którzy nie mają 
nadziei — jak ci, którzy nie wierzą, że Jezus umarł i zmartwychwstał oraz, że przyjmie nas do siebie. 
Podobnie jak Tesaloniczanie, nie ignorujemy cierpienia i żalu ani nie zaprzeczamy naszym 
doświadczeniom, jednak pamiętajmy, że nie jesteśmy więźniami tej chwili ani tego świata. Trwajmy 
mocno przy Chrystusie, naszej nadziei, który prowadzi nas ku przyszłości określonej i 
ukształtowanej przez swoje Zmartwychwstanie. 

 
Dlatego, Siostry i Bracia, nie powstrzymujmy naszych okrzyków radości. Śpiewajmy z całego 

serca „Alleluja”, ponieważ jest ono świadectwem naszej trwałej nadziei w Zmartwychwstaniu 
Chrystusa. Niech inspiruje nas do czynienia wszystkiego, co w naszej mocy, aby Jego 
zmartwychwstałe życie przenikało i kształtowało nasze życie oraz uzdalniało nas do wyjścia 
naprzeciw zranionemu światu. Błogosławionych Świąt Wielkanocnych dla Was i Waszych bliskich. 

 
Szczerze oddany Wam w Chrystusie, 

 
 
 

Arcybiskup Chicago  

Office of the Archbishop 
835 North Rush Street 
Chicago, IL  60611-2030 
312.534.8230 
archchicago.org 

 

      Easter 2026 
 
 
Dear Friends in Christ, 
 

Before the proclamation of the gospel at the Easter Vigil liturgy, there is a deeply 
powerful and moving moment. It is the joyous triple Alleluia. It not only signals the end of our 
penitential observances but it expresses our passage with the Lord through his passion, death, 
and burial. Alleluia is our joyful shout of triumph for as Christ rises from the dead, so do we. 
 

Yet, we may find that our Easter joy has been dampened this year in the face of the 
daunting challenges of war, the upheavals experienced by migrant families, the great turbulence 
and polarization in our political life, and the myriad uncertainties about our future and the future 
of our children. Can we sing Alleluia and mean it? 
 

Experiencing those sentiments myself I am drawn to  Saint Paul’s words to the 
Thessalonians. In a moment of suffering loss, confusion and grief he wrote:  “But we do not 
want you to be uninformed, brothers and sisters, about those who have died, so that you may 
not grieve as others do who have no hope. For since we believe that Jesus died and rose again, 
even so, through Jesus, God will bring with him those who have died.” (1Thessalonians 4:13-
14) 
 

Listen carefully to Paul’s words. He tells the Thessalonians that they can grieve and that 
they can experience struggle and loss. But they must not grieve or suffer as those who have no 
hope, as those who do not believe that Jesus died and rose and will take us to himself. Like the 
Thessalonians, we do not ignore or deny the suffering and grief we are experiencing, but we are 
not held captive to this moment nor to this world. We hold fast to Christ our hope who draws us 
into a future defined and shaped by his Resurrection. 
 

So, sisters and brothers, let’s not hold back our shouts of joy. Let us sing with gusto our 
Alleluia for it bears witness to our enduring hope in Christ’s Resurrection. It inspires us to do 
what we can to allow his risen life to take hold of and shape our lives and to empower us to 
reach out to our wounded world. A blessed Easter to all of you and your loved ones.    

 
     Sincerely yours in Christ, 
 

 
 

      Archbishop of Chicago  
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W Uroczystość Zwiastowana w parafii Świętej Pryscylli odbyło sie Zawierzenie Najświętszemu Sercu Pana Jezusa 
przez Niepokalane Serce Maryi.

Cieszymy się, że każdego roku przybywa chętnych, którzy chcą iść drogą wiary z nasza Najlepszą Matka, Maryją, 
pośredniczka wszelkich łask. Jak mówi Św.  Ludwik, to najkrótsza i najprostsza droga do nieba. 

Po więcej informacji o zawierzeniu, prosimy 
o kontakt z biurem parafialnym.

Dear St. Priscilla Parishioners,

Congratulations on your Consecration to the Most 
Sacred Heart of 
Jesus through the 
Immaculate Heart 
of Mary. Thank you 
for also committing 
to the nine-month 
Spiritual Adoption 
o f t h e U n b o r n 
Child.

God bless you!

Tenebrae - Meditation on the Seven Last Words of 
Jesus from the Cross 
The presentation by the youth and the Joyful Voices 
children's choir was truly inspiring. It provided a deeply 
spiritual introduction to Holy Week for all in attendance.

God bless to all involved in organizing and performing 
this beautiful event.


Tenebrae – Medytacja nad siedmioma ostatnimi 
słowami Jezusa z krzyża 
Występ młodzieży oraz chóru dziecięcego „Joyful 
Voices” był inspirujący. Dla wszystkich zgromadzonych 
stanowił on głęboko duchowe wprowadzenie do 
Wielkiego Tygodnia.

Szczęść Boże 
w s z y s t k i m 
zaangażowanym 
w organizację i 
realizację tego 
p i ę k n e g o 
wydarzenia. 

Palm Sunday 2026 | 
Niedziela 
Palmowa 2026
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DIVINE MERCY SUNDAY 
Święto Miłosierdzia Bożego obchodzone jest w pierwszą niedzielę po Wielkanocy, czyli II Niedzielę 
Wielkanocną, zwaną obecnie Niedzielą Miłosierdzia Bożego.  Wpisał je do kalendarza liturgicznego 
najpierw Franciszek kard. Macharski dla archidiecezji krakowskiej (1985), a potem niektórzy biskupi polscy 
w swoich diecezjach. Na prośbę Episkopatu Polski Ojciec Święty Jan Paweł II w 1995 roku wprowadził to 
święto dla wszystkich diecezji w Polsce. W dniu kanonizacji Siostry Faustyny 30 kwietnia 2000 roku Papież 
ogłosił to święto dla całego Kościoła.  
Inspiracją dla ustanowienia tego święta było pragnienie Jezusa, które przekazała Siostra Faustyna. Pan 
Jezus powiedział do niej: Pragnę, ażeby pierwsza niedziela po Wielkanocy była świętem Miłosierdzia  (Dz. 
299). Pragnę, aby święto Miłosierdzia, było ucieczką i schronieniem dla wszystkich dusz, a szczególnie dla 
biednych grzeszników. W dniu tym otwarte są wnętrzności miłosierdzia Mego, wylewam całe morze łask 
na dusze, które się zbliżą do źródła  miłosierdzia  Mojego.  Która dusza  przystąpi  do  spowiedzi i Komunii 
świętej, dostąpi zupełnego odpuszczenia win i kar. W dniu tym otwarte są wszystkie upusty Boże, przez 
które płyną łaski (Dz. 699). 

Niedziela Miłosierdzia Bożego 
The Feast of Divine Mercy is celebrated on the first Sunday after Easter, and the 2nd Sunday of Easter, now called 
Divine Mercy Sunday. At the request of the Polish Episcopate, the Holy Father John Paul II in 1995 introduced this holiday 
for all dioceses in Poland. On the day of Sister Faustina's canonization, April 30, 2000, the Pope announced this feast for the 
whole Church. 
The institution of this feast was inspired by the desire of Jesus that was passed on by Sister Faustina. The Lord Jesus said to 
her:” I desire that the first Sunday after Easter to be the Feast of Mercy (Diary 299). I desire that the Feast of Mercy to be a 
refuge and shelter for all souls, especially for poor sinners. On that  day, the very depths of My tender mercy are open, I pour 
out a whole ocean of graces on those souls who approach the fount of My mercy. The soul that will go to confession and 
receive Holy Communion, shell obtain complete forgiveness of sins and punishments. On that day all the divine floodgates 
through which graces flow are opened (Diary 699). 

 
ŻYWY RÓŻANIEC- 
Kwiecień 2026 
Za kapłanów przeżywających kryzys 
Módlmy się za kapłanów przeżywających kryzys 
w swoim powołaniu, aby znaleźli towarzyszenie 
duchowe, którego potrzebują i aby wspólnoty 
wspierały ich w duchu zrozumienia i modlitwy. 
Intencje parafialne:  
O pokój na świecie, szczególnie na Ukrainie, w 
strefie Gazy 
Przebłagalna za grzechy biskupów, księży i nas 
wszystkich,  
Za wszystkich egzorcystów i tych którzy 
uczestniczą w tych modlitwach. 
Za rodziny, dzieci, młodzież, chorych,  
Za naszych księży, o powołania, 
O radość nieba dla zmarłych.   
Nasze osobiste intencje. 
Zapraszamy chętnych do nowej róży. 
W każdą drugą sobotę miesiąca o godz. 8:30 rano 
modlimy się w intencjach obrony życia.  
Dołącz do nas! 

LIVING ROSARY GROUP 
April 2026 
For priests in crisis 
Let us pray for priests going through 
moments of crisis in their vocation, 
that they may find the 
accompaniment they need and that 
communities may support them with 
understanding and prayer. 
Church. Parish intentions:  
For peace in the world, especially in Ukraine, and Gaza. 
For the reparation for the sins of bishops, priests, and all of 
us, 
For all exorcists, and especially those who participate in 
these prayers,  
For families, children, youth, the sick,  
For our priests, vocations,  
For the joy of heaven for the dead.  
Personal intentions. 
If you want to join this prayer group, please call the office. 
Every second Sat. of the month at 7:30am we pray the rosary 
for the pro-life intentions. Come and join us! 

 
LIVING ROSARY & FAITH FORMATION 

Wed. April 8, 2026, after 
8:00AM Holy Mass in McGowan Hall 

We invite everyone to join us for our monthly get-together, 
                              formation meeting, and breakfast.  
                                       

We still need few new members for the second Living Rosary Group 
No Polish Language Class this week, next class Wed. April 15 
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25, 2026

25 kwietnia
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Boże ob"ty i hojny w miłosierdzie,
stajemy przed Tobą wdzięczni za wielorakość darów,
jakimi od pokoleń obdarzasz nas za składane Ci o"ary. 
Stajemy przed Tobą pełni ufności, 
że będziesz kroczył z nami w przyszłość.

Powtarzamy słowa Najświętszej Maryi Panny:
Zaprawdę, Twoje miłosierdzie z pokolenia na pokolenie.

Prosimy, pomagaj nam, teraz, 
kiedy wspieramy nasz Kościół w Archidiecezji Chicago
oraz, kiedy staramy się nieść wiarę następnym pokoleniom.
Prosimy, pomóż nam z wdzięcznością 
i hojnością odpowiedzieć na Twoje dary.

Niech nasze o"ary, składane dzięki Twojej łasce 
 i z Twoją pomocą, 

staną się Twoim błogosławieństwem dla naszych dzieci, 
wnuków oraz tych, którzy przyjdą po nich.
Prosimy o to przez Chrystusa, Pana naszego. Amen.

Z Pokolenia na Pokolenie – 
Odpowiedz na Wezwanie

archchicago.org/gentogen
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—
Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Agripina Diaz Chaidez—Rosario Cruz—Anita 
Diaz—Cheryl DuPlantis—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Aneta Grzesiak—Jean 
Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa 

Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney
—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Luke—Mary Lund—Maciek—Michael Manczko—Barbara 
McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Barbara Moritz—Antoni Nierzejewski—
Carol Niewinski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—Robert Ostrowski—David Pawson—Urszula 
Pis—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Joe Robertson—David Rodriguez—Aurora Alvarado Rodriguez—
Augusto Sandoval—Danielle Sarna—Andrew Slipkevich—Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka Lendzion 
Szabat—Mari Temby—John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—Anton & Kathy Voelker—Rosemarie Wegner—Jola 
Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish 
online?  

Visit our website and donate 
through Faith Direct.  

https://www.stpriscilla.org/donacje-
online/  

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
https://www.stpriscilla.org/donacje-

online/  

Thank you for your generosity!

Save the Date - More 
details to come! 

Day Camp  
Mon.- Fri. June 22-26 

Children entering Grades 1-6, 
9:00AM - 2:30PM 

Evening Camp  
Sun- Thurs, June 21-25 

Youth entering grades 7-12,  
7:00PM - 9:00PM 

mailto:church@stpriscilla.org
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/

